Kuiscexuii ynisepcurer imeni Bopuca 'pinvenxa
@akyabTeT POMaHO-repPMAHCHKOI inonorii
Kadeapa pomancexoi pinonorii
Ta NOPIBHAIBHO-THIIONOIYHOr0 MOBO3HABCTBA

y «:.’:‘;w . “JATBEPIUKYIO”
/f °<Fm§qm‘o)3 HAYKOBO-METOAHYHOT
(?

r

Ta HaBYaIBHOI poboTH

¢ Oncxc:ﬁ AMIBLIOB
Y + Lhlehs) 2023 poky

POBOYA ITPOI'PAMA HABYAJIBHOT JIMCIMUILITHH

«llepexnadayvki Kpainosnaeui cmyoii: npaxmuunuii Kype nepexnady
(imaniiicexa moea)»

ANA CTyAeHTIB 2 Kypey
cneniansuocti 035 Dixoaorin
OCBITHBOrO piBus nepuoro (bakaaaBpcLKoro)
cnenianizauii 035.052 Pomanceki MoBu Ta aitepaTypn

(nepexaajn BKAIOYHO) — nepua itagiiicbka
ocBiTHLOT nporpamu 035.052.01 Moga i aireparypa (itaniiicbia)

Kuis - 2023
%"' % g,éj |



Kuiecekuii yHiBepcurer imeni bopuca I'pinyenka
daKyJIETeT POMaHO-repMaHCHKOT (u1oIoril
Kadenpa pomancekoi dinonorii
Ta NOPIBHAILHO-THIIONOIMYHOIO MOBO3HABCTBA

“3ATBEPI/KY1IO”
[TpopexTop 3 HayKOBO-METOAHYHOT
Ta HaB4aIbHOT podoTH

B Opexcii KIUIBLIOB

“ F2 P _goreszo 2023 poky

POBOYA ITPOI'PAMA HABYAJILHOI IHCIUILITHH

«llepexnadayski Kpainosnaeui cmydii: npakmuyrui Kypce nepexnady
(imaniiiceka mo6a)»

JUIS CTY/ICHTIB 2 KypCy
creniaabHoCT 035 ®inonoria
OCBITHBOTO PIBHA nepuoro (6akaiaBpebLKoro)
crieriam3anii 035.052 PomaHCHKI MOBH Ta JIITEPaTypH

(mepexnaj BKAKOYHO) — neplua itanificeka
OCBITHLOT IIPOrpaMu 035.052.02 Mosga i miteparypa (iTaniicbka)

WL P2 P Kuig — 2023
" XTI
Jiteeeeess

S P AvFed?) T



Pospodmnme:
Jacenko A.C., Buknatad kupaipi posManceRol UIonori Ta nopiBHANEHO-THIOIOCMHO
MOBOTHABCTED.

Burimaau:
Jacenko A.C., BHEIL08Y KMDEIpH pOMAHCEROT PLUTONOTT Ta NOPIBHANEHO-THIOIONHHOTO MOBOIHABCTREA

Podoyy nporpasy poarigHyTo | JaTBepIHEH Ha 1acilanHi kadenps posasckrol Qe 1a
MOPIBHATBHO-THMMIONMYHON MOBOSHABCTRA
[Mporowon sin 167 moToro 2023 p. Ne 7

———

Jasimyeay kadeapu [Cmia TTLIINPATORA

Pobouy nporpasy NOroI#eHo 3 FAPAHTOM OCBITHROT NPOUPAME (Kejr s iei Mpesmion v

16.02.2023 p.

lMapadT CCBITHROT NPOTPasE [Kefarue MpoermRol Tapac JTA3EP

Polouy nporpasy nepepipesn

16 . 02 .M23p 227
JacTyIHHE JeKaHa s:/’ﬁ‘ Mapuna 3BEPEBA

[TponorroBaH: .

Ha 2023/2024 w_p. (Mininpuropa 10U« 25 » 08 2023p., npoToson ke 1
Ha 20242025 up. I 1, " 2024p., npoTokon MNe
Ha 20252026 w.p. | | w 2025p., nporokon Mo

Ha 2026/2027 |.p. | | " 2026p., nporokon e




1. Onuc HaBYAJILHOI TUCIUILIIHHA
«IlepexnaganbKi KpaiHO3HABYI CTYAII: NPAKTHYHHUI KYPC NEPEKJIATY

(iTamiiicbka MoBa)»

HaiimenyBaHHS MOKa3HUKIB

XapakTepuCcTHKa TUCIUTUTIHY 32
dbopmMamMu HaBYAHHS

JCHHA

Bun muctmruniam

000B’s3KOBAa

MoBa BUKJIaIaHHSI HABYAHHS Ta
OLIIHIOBAHHSA

1TaJiichKa, YKpaiHChKa

3aranpHuiA 00CAT KpeauTiB / TOTUH 4/120
Kypc 2
Cemectp 4
KinpkicTh  3MICTOBHX  MOAYJIiB 3| 2
PO3MOIIIIOM:
OO6csr KpeauTiB 2
OOcsr roIMH, B TOMY YHCII: 60
AyautopHi 32
MonynbHUI KOHTPOJIb 4
CemecTpoBHii KOHTPOJIb -
CamocriitHa poOoTa 24
dopma ceMecTpOBOTO KOHTPOJIFO 3aJTiK




2. MeTa T2 3aBIaHHA HABYAJLHOI JUCIUILTIHH.

Jlana JucuUMIUIiHA € HOPMAaTUBHOW. BHKIamaeTbcss TPOTATOM YETBEPTOTO
ceMecTpy.

MeTo10 Kypcy Teopii Ta MPaKTHKW MEPEKIaay € HAOyTTS CTYJEHTAMU TEOPETUIHUX
3HaHb 1 NPAKTUYHUX YMiHb Ta HABUYOK, HEOOXITHUX JUIS 3A1HMCHEHHS
MepeKIaaanbkoi  JISUTBbHOCTI Y JABOX HAmpsAMKax : 3 ITAIIWChKOI MOBH Ha
YKpaiHChKY 3 YKPaiHChKO1 Ha 1TalIChKY.

3aBaaHHsA — HaOyTTSA CTyJCHTaAMH HEOOXIJHMX yMIHb 1 HaBHYOK Y TaKUX BHAAX
nepeKsIaay: MMCbMOBUIM MEPEKIal TEKCTIB My OJIIIUCTUYHOTO, HAYKOBOTO, O(I1LIHHO-
JIJIOBOrO CTUJIIB 3a (paXxOM CTYACHTIB; NMUCHMOBUM 1 yCHUU pedepaTuBHUUN 1
AHOTALIIITHUI NepeKIal TEKCTIB MyOJIIUCTUYHOTO 1 HAYKOBOI'O CTHUJIIB .
JIoaTKOBUM 3aBJaHHSIM € PO3BUTOK HAaBHUYOK 1 yMiHb B OCHOBHHUX BHJIaX
MOBJICHHEBOT J1SUTBHOCTI 1Ta1iChKOIO MOBOIO.

B pesynbrari BUBYCHHS HAaBYAIBHOI JUCIUIUTIHA CTYICHT MOBUHEH 3HATH:

- OCHOBHI TIOHSTTS TEOPii MepeKIany;

- pyHIaMeHTanbH1 MPOoOJIeMH TIEPEKIIaI03HABCTBA;

- 3aKOHOMIPHOCTI 1 CTPYKTYpy TMepeKiafalbKoro mpolecy SK OCOOJIHBOTO,
CIIeI1aJTI30BaHOT0 BUYy MOBJICHHEBOI JisSITILHOCTI,

- BUJM YCHOTO 1 MUCbMOBOTO MEPEKIaIy;

- BUJIM aJIEKBATHOCTI MIEPEKIIAAY;

- BUJU JIEKCUYHUX, TPAMATUYHUX 1 CTHIICTUYHHUX PO301’KHOCTEH M1 1HO3EMHOIO 1
YKpPalHCbKOIO MOBOIO;

- P1BH1 €KBIBAJICHTHOCTI Y TIEPEKJIIA/IL;

- nepekiafanbki mpuidoMu 1 Tpancdopmarlili (mogaBaHHS 1 OMYIIEHHS CIIB,
KOHKpETH3allisd, TeHepalli3allii, CHHOHIMIYHA 3aMiHa, AHTOHIMIYHUN IEpeKyas,
CMUCJIOBE Y3TOJKCHHSI, ajamnTailis, aMInTiikailis, eKCIUTIKaIlis, KOMIEHCAITis,
JIOTIYHE TIEPEOCMHUCIICHHS, TTIEPECTaHOBKH,

MMO€THAHHS 1 PO3IIICHHS PEUCHB) |



- CTPYKTYPHI 1 JEKCHUKO-TpaMaTU4IH1 0COOIMBOCTI pedepaTUBHOTO TIEPEKIIay;

- KpUTepii OIIHKH SIKOCTI TIepeKIIay.

yMiTH:

1) 3aiiicHIOBaTH

- MUCbMOBHH TIEPEKIa]l TEKCTIB MyOMIUCTHYHOTO, O(ILIAHO -11JI0BOTO 1 HAYKOBOTO
CTHJIIB BIZMIOBIIHO 70 axy CTYJCHTIB,;

- YCHHUH MOCIIIOBHUM (a03amHO-(Ppa3zoBuii) nepekiay y npodeciiiHo3HauyIumx
chepax: CycniabHO-TIOMITHYHIHN, (hax0oBO-A1I0BIH, HAYKOBO-(DaxoBiii;

- yCHUI pedepaTUBHUI MEepeKIIal ayAI0TeKCTIB 1 MaTepiajiB eIeKTPOHHUX 3aC001B
MacoBoi1 iHpopMallii;

- MUCHbMOBHH 1 yCHUH pedepaTUBHUIA NTepeKIa] TEKCTIB MyOIIIIUCTUYHOTO 1
HayKOBOT'O CTHUJIIB.

2) BOJIOJIITH TIEpEKIIaIallbKUMU MPUHOMaMH 1 TpaHchopMaliiamu;,

3) BiAPI3HATH BUIbHI CJIOBOCIIOJIYYCHHS BiJl yCTAJICHUX;

4) po3yMiTH 3HAYEHHS CJIOBA Y BY3bKOMY 1 ITUPOKOMY KOHTCKCTI,

5) 3HaxXOMUTH BIAMOBIIHUKU 1 MEPEKIAIaTH IHTEPHAI[IOHATI3MH, BUAUISIOYHA TPH
IbOMY ,,HECTIPaBKHIX JIpy3iB Nepekiiagaya’ ;

6) 3HaXOIUTH BIAMOBIIHUKY 1 epekinagaTi Gpa3eosoriaMmu, 0e3eKBiBaAICHTHY

JIEKCUKY, BJIACHI IMEHa, CKOPOUYCHHS 1 abpeBiaTypH, [IUTATH.

[Iporpama Bu3Hayae 00CITH 3HAHb, K1 IOBUHEH OMaHyBaTH CTYACHT BIJIIIOBITHO JI0
BUMOT  OCBITHBO-KBAMI(IKAIIITHOT ~ XapaKTEPUCTHKH, AaJITOPUTMY BUBUYCHHS
HABYAJILHOTO Marepiajly JIUCHMIUTIHU, HEOOXiJHE METOJAMYHE 3a0e3IeUeHHs,

CKJIJIOB1 Ta TEXHOJIOT1IO OIIHIOBAHHSI HABYAJILHUX JIOCATHEHB CTYJICHTIB.

OCHOBHUMM 3080aHHAMU BUBYEHHS JUCIIMIUTIHA € (OPMYBAHHSI TAKHX

3arajJbHUX KOMIIETEHTHOCTEN:

3K 1-37aTHiCTh yCHO W MHCHMOBO CHIJIKYBaTHCS YKpPAiHCBKOIO MOBOIO SIK

JeP)KaBHOIO B YCiX cdepax CYCHIIBHOTO XHUTTS, 30KpeMa y MpodeciiHii TiSIbHOCTI.
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3K 3 — 31aTHICTh JO KPUTUYHOTO MHUCJIECHHS ¥ I[IHHICHO-CBITOTJISIHOI peaizariii

0COOMCTOCTI;

3K 4 — ymiHHS 3aCTOCOBYBaTHM OTPHMMaHI TEOPETHYHI 3HAHHS y MPAKTHUYHUX

CUTYaIIfX;

3K 5 — 31aTHICTh yYUTHUCS BIOPOIOBXK XHUTTS U OBOJIOMIBATU CyYaCHUMHU

3HaHHAMHU, YMiIHHS €(DEeKTUBHO IJIaHYBATH 1 PO3IMOALISATH CBil yac;

3K 6 — 31aTHICTh 10 MONIYKY, OMpAIfOBaHHS Ta aHaNi3y iHQOpMAIIil 3 pi3HUX

TDKEpEIT;
3K 8 — yMiHHSI BUSIBIISITH, CTABUTHU Ta BUPIIIYBATH TPOOIEMHU;

3K 9 — HaBWYKM BUKOpUCTaHHA 1HPOPMAIIHHUX 1 KOMYHIKAIIIHIX TEXHOJIOT1H,

30KpeMa ISl BUPIIEHHS CTaHAAPTHUX 3aBJIaHb MPOQeCiiiHOI NIsITbHOCTI;
3K 10 — 3maTHICTB 10 aOCTPAKTHOTO MUCJICHHS, aHaJlI3y Ta CHHTE3Y;

3K 11 — 31aTHICTB JIATH 13 COLIAJIBHOKO BIAMOBIAAIBHICTIO, PO3YMITH OCHOBHI

MPUHIUIMU OYTTS JIOJUHU, TPUPOAH, CYCIIIbCTBA;
3K 12 — 3maTHICTh a1anTyBaTUCS 10 HOBUX CUTYaIllld Ta TeHEPYBaTH HOBI 1]1€,;
3K 13 — 31aTHICTB IpaIffoBaTH B KOMaH Il Ta aBTOHOMHO;
3K 14 — popmyBaHHS JT1AEPCHKUX SKOCTEH;

3K 15 — TtonepaHTHICTb, yBara 10 BiJIMIHHOCTEW Ta BIUIMBY PI3HUX KYJBTYp 1

TpaguIlil 1HITNX KpaiH.

TakoX, TakUX haxoeux KomMnemeHmHocmei:

®K 14— niHrBoKpaiHO3HABUYAa KOMITETEHTHICTH: BOJIOJIHHS (JOHOBUMH 3HAHHSIMU
Ipo KyJbTypy KpaiHM, MOBa $KOi BHWBYAETHCH, NPO HAIIOHAILHO-KYJBTYPHI
0COOJMBOCTI COIIAJBLHOI 1 MOBJICHHEBOI ITOBEIIHKM HOCIIB MOBM: iX 3BHYAIB,

ETHKETY, COLIaJbHUX CTEPEOTHUINIB, ICTOPIi Ta KyJIbTYPH, a TaKOXK CIIOCOOIB
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BUKOPHUCTAHHA [HUX 3HAHb B HpOHCCi CHiJIKYBaHH}I; BOJ'IOI[iHHSI CTyACHTaMU
0COOJMBOCTSIMH MOBJICHHEBOI Ta HEMOBJICHHEBOL HOBCI[iHKI/I HOCI11B MOBH B IICBHHX

CUTYAIlISIX CITUJIKYBaHHS.

®K 15 — nmepeknaaanbka KOMIETECHTHICTb: BOJIOAIHHS TEPMIHOJOTTYHHMH,
JEKCUYHUMHU, CUHTAKCUYHUMHU Ta MOPQOJIOTTYHUMH HOPMaMHU 1CIIAHCHKOI MOBH Ta
yMIHHS 11 3aCTOCOBYBaTH y TIpOIlECl PI3HMX BHUJIB TMEPEKIady; CYKYIHICTh
KOMIIETEHII1M, HEOOX1THUX (paxiBItO ISl 31HCHEHHSI MOBHOTO MOCEPETHUIITBA SIK B
yCHIH, TaK 1 B MUCbMOBIH (hOpMI; 31aTHICTh BU3HAYATU TEKCTYaJIbHI PUCH Y PI3HUX
cepax KOMyHIKalli; 0013HaHICTh 3 TUM, MPO 110 HAETHCS B KOHKPETHOMY TEKCTI, Y
KOHKPETHIM CHUTyallli MOBJICHHS, BOJIOJIHHS KOMII IOTEPHUMH TEXHOJOTISIMHU,
BOJIOJIIHHSI €JIEKTPOHHUMHM CJIOBHHKAMHU, BMIHHS KPUTHYHO OIIHIOBATH 3HAMICHY
1H(popMaIito; 34aTHICTF MOO1TI30BYBaTH KOMIIETEHIIIT, OTpPUMaHI1 31 CBOET OCHOBHOI1
CHEIIaJTbHOCTI 1 CYMDKHUX JUCIUIUIIH, 1 YCHIIITHO 3aCTOCOBYBAaTH iX B MPOIEC]

nepekyany npodeciiHo OpiEHTOBAHUX TEKCTIB.

Opranizanist HaB4aAIbLHOI AisWIbHOCTI B LleHTpI KOMIIETEeHTHOCTEIA.

OCHOBHOIO METOIO OpraHizailli HaB4ajabHO1 AISTILHOCTI B [leHTp1 KoMneTeHTHOCTEH
€ JOCSTTH BUCOKOT'O PIBHSI MEPEKIIaalbKOl KOMIIETEHTHOCTI: BMIHHS 3/11MCHIOBATH
NUCBMOBUW  TIEpPEKIaj] ~ TEKCTIB, YCHHM  MOCHIAOBHUM  mepekian y
npodeciiiHo3Hadymux cdepax, yCHUH pedepaTUBHUN TEpeKIaa ayal0OTEKCTIB 1
MaTepianiB eJIeKTPOHHUX 3aco01B MacoBOi 1HQoOpMalii, MUCbMOBUN 1 YCHHM
pedepaTUBHUN TTEpEKIIa] TEKCTIB MyOIIIMCTUYHOTO 1 HAYKOBOTO CTHITIB.

Po6orta ctynentiB y LlenTpi cipsiMmoBaHa Ha pO3BUTOK HABUYOK MTUCEMOBOTO Ta
YCHOTO TepeKiaay 3 ICHaHChKOi MOBM Ha YKpaiHChKY Ha OCHOBI OTPHMMAaHHHS
MOYAaTKOBHUX 3HAHb 3 TEOPil NMepekaay, SKUMU MOBUHHI BOJIOJITUA CTYJEHTH, KOTpPI
MOYMHAIOTh TPAKTUYHO 3aCTOCOBYBATH ITAIHCBKy MOBY Y MDKKYJIbTYpPHIH

KoMyHikaiii. HeoOxiHO po3BUBaTH YMIHHS MEPEKIIAIaTH B CUTYaIlii, 0Oy 10BaHIi



10

Ha peabHUX MOiAX Ta BIJILHO BECTH PO3MOBY 3 HOCiSIMH MOBH. BapTo crioHykatu
CTYJICHTIB BMITH BHKOPHUCTOBYBAaTH 3acoOWM TEpEKIaay BIiAMOBIAHO JO TEBHUX
KOMYHIKQTHBHUX CHUTyamiii 3 JOTPUMAaHHSM I[apaMeTpiB KOMYHIKaTHBHO-
CTHWJIICTUYHOI ~ JOIIIBHOCTI Ta MOBHOI TPaBUIBHOCTI, BYUTH  BOJOMITH
€KCIIPECUBHUMH, EMOIITHIMH, JIOTIYHUMH 3aC00aMH MOBH Ta CIIPSIMOBYBATH X IS

JOCATHCHHS 3aIlJIaHOBAHOI'O IIPAIrMaTHU4YHOI'O pC3YyJIbTATY.

3amis edekTUBHOI peanizallii 3a3Ha4eHOI METH IMIJArOTOBKA CTYJCHTIB Mae
xapakTep TpeHyBaHHsA. CTyIeHTaM TMPOMOHYIOTHCS BIIPaBU ISl CAMOCTIHHOTO
OTpallfOBaHHS, BUKOPUCTOBYIOUM ay/io Ta BifeoMmaTepialid, IO JOMOMAararoTh
OI[IHUTH  HAa  MPAKTUI[l  BOJOJIHHS  TEPMIHOJOTIYUHUMH,  JIGKCUYHUMH,
CUHTAaKCUYHUMU Ta MOP(OJOTrIYHUMU HOPMaMHU ITAIIMCHKOI MOBHU Ta BMITH ii
3aCTOCOBYBATH y MPOIECI PI3HUX BUJIIB Mepekiiany. Taka CyKymHICTh KOMITETEHITIN
HEOOX1AH1 CTYJIEHTY ISl 371HCHEHHS MOBHOI'O TTOCEPEAHUIITBA K B YCHIH, TaK 1 B
nucbMOBIi (opmi. Bukiagad yHIBEpCUTETY BUKOHYE pOJIb «TPEHEpay, SKHi
CIIOCTepirae, HaMiya€e IUIAXH, CHPSMOBYE MEHTaJbHI MPOIECH MalOyTHHOTO
daxiBug. Moro ¢yskmii cnpsMoBaHi Ha MATPUMKY i OpraHi3amilo po6OTH 3
caMoaHaJi3y, BOHHM JIal0Th MOMJIMBICTH JIOMOMAaratv CTyJIEHTaM IHTEPIPETyBaTH
CBO1 MPAaKTUYHI Ta TEOPETUYHI 3HAHHS 1, TAKMM YHHOM, BUOYJIOBYBATH crielu(iuHi

HaBUYKH Ta KOMIIETEHIIIT, 3Ba’Kal0uM Ha OCOOMCTHI JOCB1J] KOKHOTO 3 HUX.
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3.Pe3ysbTaTi HABYAHHS 32 TUCHHILIIHOIO

IIporpamHi pe3yJibTaTH HABYAHHS:

INIPH 2 — 3natu Ta pO3yMITH OCHOBHI JIEKCH4YHi, (pa3eosoriuHi, (HOHETHYHI,
CJIIOBOTBOPHI, MOP(OJIOTIYHI Ta CHHTAaKCHYHI HOPMH CYYacHOI 1TaiiChKOI0 MOBH;

INPH 6 — yMiHHS 3acTOCOBYBaTM MOBHI 3HAaHHS Ha BCIX PIBHSAX Cy4acHOI
1TaMACHKOI JIITepaTypHOi MOBU 3 JOTPUMAHHSIM CTHIICTUYHUX, JEKCUYHHX,
opdoemniyHuX Ta rpaMaTUYHUX HOPM Ta 3aCTOCYBaHHS MOBJICHHEBUX YMIHb Y
e aroriYHIMITpaKkTHII.

IIPH 7 — BuUIbHE BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO JUIsl 3MIMCHEHHS MpodeciitHOoi
KOMYHIKaIIii 1 MI?>KOCOOUCTICHOTO CITLJIKYBaHHS.

ITPH 13 -— 31aTHICTh KOHCTPYIOBATH OCOOUCTHI OCBITHIM IIPOIYKT.

IIPH 17 — ouiHoBaTH BJacHy HaBYaJIbHY Ta HAyKOBO-TIPO(DECIHY MisUIbHICTH,
OyayBaTH 1 BTUIIOBaTH €(EKTUBHY CTpPATETiI0 CAMOPO3BUTKY Ta MPO¢eciiiHOro
CaMOBJIOCKOHAJICHHS.

ITPH 18 — miHyBaTH pi3HOMAHITTS Ta MYJbTUKYJIBTYPHICTh CBITY U KE€pyBaTHCS Y
CBOIM  JISUIBHOCTI CYYaCHMMH NPHUHIMIAMU  TOJEPAHTHOCTI, JIaJOTy Ta
CITIBpOOITHHIITBA.

IMPH 19- omixtoBaTH ¥ KPUTHYHO AaHANI3yBaTH COILIaJbHO, OCOOMCTICHO Ta
npodeciiiHo 3HaYyl(l MpoOJeMU 1 TPOMOHYBATH NUISIXM 1X BHPIIMICHHS,
apTyMEHTYIOYH BIIACHY TOUYKY 30Dy .

ITPH 20— notpumyBaTHCS TTPaBUII aKaJAEMIYHOI TOOPOYECHOCTI.
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4. CTpyKTypa HAaBYAJIbHOI JUCHUILTIHI
«IlepexnaganbKi KpaiHO3HABYI CTY/Ii: MPAKTUYHUN KYPC MepeKIaxy
(iTaniiicbka MoBa)»

Po3nonin ronuH Mixk BUIaMu pooit
AyauropHa:
Ha3Ba 3micToBHX MOIyITiB, TEM < | = § = s
£ g oE
o & | E | &8 | &5 E
= = = E =% > e 8
o = = 5 o = o
2 < = < t=] 2z =
3 o Y S S 3 =
> = |o | B | B | 28 0O

3microBuii MmoayJb 1. TeopeTu4yHi NUTAHHSA NepeKIaxy y MOBHIil mapi
iTaniiicbKa-yKpaiHChKa.

Tema 1. La teoria della traduzione. 6 2 4
[Ipeamet teopii nepexnany.OCHOBHI
HNOHATTSA NEPEKIIaTy Teopii MepeKnary.
IToxo/KEHHS Ta pO3BUTOK.

Tema 2. La teoria dello svilupo della 10 6 4
traduzione
Teopii Ta eranu po3BUTKY MEpPEKIIATY.

Tema 3. La pratica della traduzione. 12 8 4
[Mepexnan 3BopoTiB 3 Participio Passato.
[Tepexnan HOMiHATUBHUX a0COTIOTHUX
KOHCTpyKIli.Ilepexnan macuBHUX
KOHCTPYKIIi,peueHb 3 iHPIHITUBHUM
3BOPOTOM.

MonyibHUI KOHTPOJIb 2 2

Paszom | 30 16 2 12

3microBuii moayas I1. [TuceMOBUIi Ta yCHHI MTepeKIIa] TEKCTIB
PI3HHX XKaHPIB 3 1TATINCHKOI MOBU YKPAIHCHKOIO.

TEMA 1. La traduzione scritta 16 10 6
['pamaTu4Hi 3aBIaHHS THICEMOBOTO TIEPEKIIATy
Ha TMPUKJIAA1 PI3HUX KAHPIB TEKCTIB
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TEMA 2. La traduzione orale 12 6 6

CruictuyHi 0coOIMBOCTI IPU

nepeKIaji TeKCTIB Ha 0a3l yCHOTO

npeKyaay.

La storia dellUnione Europea.

Convenzione sui diritti dell’infanzia e

I’Italia.

MonynbHUN KOHTPOIb 2 2

Pazom | 30 16 2 12

Pazom y IV cemectpi | 60 32 4 24
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5. IIporpama HaBYANBHOI IMCHUTLIIHI

3MICTOBUI MOJIY.JIb 1

TEMA 1. Ilepexnan sik Hayka. OCHOBHI MOHATTA Teopii nmepeknany. [loxomkeHHs
MepEKIaay Ta pO3BUTOK NEPEKIaIy.

1.Ilepexnan sik HayKa Ta 3B’ S3KH MEPEKIIaay 3 IHIIUMU TACHUTUTIHAMU.

2.Mera nepeknany.

3.Buau ta Tunu nepexiany.

4. P13HOBH/IM aHPIB MEPEKIAy 32 PI3HUMU KPUTEPISIMU.

5.IIpodecis ycHOro Ta MNHCHBMOBOIO IepeKiazada: Horo mpodecioHami3m,

TENepilIHiil cTaH, MpoOJeMH B LIN rany3i JOJIChKOL JISIbHOCTI.

TEMA 2. Teopii Ta etanu po3BUTKY Iepekiany. J[eHoTaTuBHA Ta CUTyaTUBHA
TeOopisl.

1. Teopis Tpancopmariiii, mo 0azyerbes Ha noctynarax H.Xomcbkoro.
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2. Teopis ceMaHTHKH.
3.Teopis piBHIB €KBIBaJICHTHOCTI.

4.Etanu npoiiecy nepexiamy.

TEMA 3. [IpakTu4ami acIeKT MepeKIaIabKuX TpaHCHOPMAITii.
JlexkcuyHi mpo6yieMu TepeKiIany 3 ITaliiChKOI Ha YKPaiHChKY Ta 3
yKpaiHChKOI Ha 1TalIACHKY.

l.Ilepeknax 3BoporiB 3  Participio Passato.

2.Ilepexnan HOMIHATUBHHX a0COIFOTHUX

KOHCTPYKIIIH.

3.Ilepexsniag nacUBHUX KOHCTPYKIIIH, peYeHb 3

1H(}IHITUBHUM 3BOPOTOM.

3MICTOBUN MOAYJIb 2

TEMA 1. [TuceMoBuli Ta yCHUI MepeKIIal TEKCTIB PI3HUX >KaHPIB 3 1TAACHKOT
MOBH YKPalHCHKOIO.

['pamaTnyH1 3aBIaHHS MHCEMOBOTO MEPEKIIAAY: PO3OIKHOCTI MK MOBAMH TEKCTY
OpUTIHATY Ta TEKCTY MepeKyIaay y Mop(dosorii Ta CHHTAKTHIII.

1. Tunu rpaMaTUYHUX BIAMIHHOCTEN Mi’K MOBaMU TEKCTY OPUTIHATY Ta TEKCTY
nepexiany.

2. IIpobnema nepexiaay apTUKIIS.

3. Ocob6imBOCTI MepekIaay IMEHHUKA Ta 3aiiMEHHUKA.



4. Oco0JMBOCTI MIEpeKIIaTy 0COO0BUX (POPM JI1ECIIOBA.

TEMA 2. CtunicTiuuHi 0COOIMBOCTI MPH MEepeKiIa/ii TEKCTIB Ha 0a3i yCHOTO
IpeKIay.

1. Knacudikariist TEKCTIB JJIs1 TIEpeKIamy.
2. La storia dellUnione Europea.

3.Convenzione sui diritti dell’infanzia e I’Ttalia
4.1.a convenzione sui diritti dellinfanzia e dell’adolscenza.

16



17

6. KoHTpoJib HABYAJBLHUX I0CATHEHD
6.1. CucreMa olliHIOBAaHHSI HABYAJIbHUX JIOCSATHEHDb CTY/I€HTIB

. Cemectp IV
? g
25 2
= an) S =
. . I T <
Bup misnbHOCTI cTyAeHTa 5 g 2 \©
o) < =2
=8| 55|28
=E | ES| g2
© 2 © =R
BinBimyBaHHs JeKIiid 1 - -
BinBimyBaHHS CeMiHAPCHKHUX 3aHATH 1 - -
BinBimyBaHHS MPaKTUYHUX 3aHATH 1 16 16
Pobota Ha cemiHapChKOMY 3aHSTTI 10 - -
Po6ota Ha mpakTHYHOMY 3aHSTTI 10 16 160
JIaboparopHa po6oTa (B TOMY YKCIi JOMYCK, 10 i i
BUKOHAHHS, 3aXHUCT)
BukoHaHHS 3aBlIaHb Il CAMOCTIHHOT poOOTH 5 10 50
BukoHaHHS MOIYIBHOT pOOOTH 25 2 50
Pazom - 276
MaxkcuMaibHa KUTBKICTE OaniB: 276
Po3paxyHnok koedimienra: 2,76
[TincymMKOBHIT KOHTPOJIb 3aJiK

------

CamocriiiHa po0OOTa CTYJEHTIB Iepeadadae TUTAaHOBE BUKOHAHHS HUMU
HACTYIMHUX 3aB/laHb: HAMKCAHHS JOTOBI/I HA IEBHY TeMY; MMCbMOBA TBOpYa poOOTa Ha
MEeBHY TEMY; MPOBEICHHS MPE3CHTAIlli TBOPYOrO MPOEKTY OJHOOCIOHO YU B
CI1BaBTOPCTBI.

3MICTOBUI MOJY.JIb 1

TEMA 1. Intervista con Riccardo Scamarcio
Fate interpretazione dell’intervista dall’italiano all’ucraino e dall’ucraino all’italiano.

TEMA 2. Discorso 1 (ITpomosa 1) Il Presidente Conte incontra gli studenti della
Luisse per una conversazione su Europa

https://www.youtube.com/watch?v=yAKEmOO0b90c&ab channel=PalazzoChigi
1. Preparatevi per ’interpretazione consecutiva.

2. Leggete le brevi inormazioni su Sig. Conte.

3. Pensate agli argomenti eventuali del suo discorso con gli studenti.

4. Ascoltate altri discorsi di Conte per abituarvi alla sua maniera di parlare.

5. Fate ’interpretazione del discorso proposto per 2 minuti. Poi fate una pausa e
continuate ancora per 2 minuti. Poi inizia altro studente.

6. Fate il glossario delle parole per le prossime interpretazioni.
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TEMA 3. Discorso 2 (ITpomosa 2) Umberto Eco parla sulla societa della rete e i
media (2014)
https://www.youtube.com/watch?v=sG7e8hryvV0&ab channel=AndreaCirla

1. Preparatevi per I’interpretazione consecutiva.

2. Leggete le brevi inormazioni su Sig. Umberto Eco.

3. Ascoltate altri discorsi di Eco per abituarvi alla sua maniera di parlare.

4. Pensate all’argomento del suo discorso, cercate di trovare il lessico necessario.

3MICTOBUI MOJIY.JIb 2

TEMA 1. 3pobutu cBiii BIacHMi epekIia] TEKCTY 3 1TaliChbKOl Ha
YKpPalHCBKY.

TEMA 2. Intervista con il gruppo Volo

Fate interpretazione dell’intervista dall’italiano all’ucraino e dall’ucraino all’italiano.

Kpurepii oLIHIOBaHHS CaMOCTIHHOI pOOOTH:

CyThb MIArOTOBKM CTYAEHTAMH CAaMOCTIMHOTO TBOPYOrO 3aBAaHHsS mepeadayae
NEepeBIPKY BOJOJIHHA BIANOBIAHOI JIEKCUKOIO Ta TIpaMaTUYHUMHU CTPYKTypamu,
JOTPUMAaHHS CTHJIIO 3aBIaHHS, IO BHKOHYETHCS; IEMOHCTpAIlis SKICHOTO BOJOMIHHS
MHCEMHHUM Ta YCHUM MOBIICHHSIM.
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Kapra camocTiitHoi po00TH CTy1eHTa

Tepmin
3MicToBHii MOIYJIb TA TEMH KypCY AxkaJeMiYHHI KOHTPOJIb baan BUKOHAHHS
(THIKHI)
IV cemectp
Mopyns 1 TBip, ycHA BiNIOBiIb 5*%4 I-X
Monyb 2 TBip, ycHa BiNIOBiIb 5*6 XI-XVII
Pazom 50 GariB

6.3 ®opmu npoBeeHHS MOAYIbHOT0 KOHTPOJIIO Ta KPUTePil O1liHIOBAHHS
dopma NpoBENECHHS: MHCbMOBA

MaxkcuMmanbHa KUTbKICTh OatiB: 25 6amiB

Kpurepii ouiHIOBaHHS: MOJAyJIbHAa KOHTpPOJIbHA pOOOTa BKJIIOYAE O 3aBIaHb,
MpaBUJIbHE BUKOHAHHS SIKUX OLIIHIOETHCS y 5 OauniB.

6.4 ®opmMu NpoBeeHHS CEMECTPOBOI0 KOHTPOJIIO TA KPUTePii OLiHIOBAHHSA
dopma NpoBeECHHS: 3aJK

6.5 OpieHToBHMUII MepeTik TeM 1JIs1 CeMeCTPOBOr0 KOHTPOJII0

1. La traduzione come scienza, i suoi legami con altre discipline.

2. Oggetto e scopo della traduzione.

3. Aspetti e tipologie della traduzione.

4. Generi di traduzione.

5. Professione del traduttore/interprete: sua competenza, stato attuale e problemi di
questo ambito dell'attivita umana.

6. Sviluppo della traduzione in Italia.

7. Sviluppo della traduzione in Ucraina.

8. Teoria semantica.

9. Teoria dei livelli di equivalenza.

10.Fasi del processo di traduzione.

11.Tipi e generi dell'informazione lessicale.

12.Tipi delle trasformazioni traduttive.

13. Corrispondenze semantiche nel processo di traduzione.
14.Trasformazioni lessicali.

15.Le 4 modalita della traduzione di parole reali.

16. Modalita della traduzione degli internazionalismi e delle abbreviazioni.
17.Problemi di traduzione di costruzioni sintattiche con participio e gerundio.
18. | falsi amici del traduttore in campo grammaticale.

19. Peculiarita della traduzione di testi scientifici, documentaristici e giornalistici.
20. Peculiarita della traduzione di opere pubblicitarie.
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Ikaja BignmoBiTHOCTI OLIIHOK

- Omuinka 3a
Pelitunrona :
) CTOOATBLHOIO 3HaueHHsI OLIHKU
OIliHKA
TITKAJIOI0
90-100 BinMiHHO — BiAMiHHUY PiBEHb 3HAHb (YMIiHb) y
A 5 i Meax 000B’SI3KOBOTO MaTepiaiy 3,
e MO>KJIMBUMH, HE3HAYHUMU HEIOTIKAMU
89.89 Hyxe nobpe — A0CTaTHbO BUCOKUM PIBEHb
B 5 - 3HaHb (YMIHb) y MeKax 000B’I3KOBOTO
e Marepiainy 0e3 CyTTEBUX IpyOuX MOMHUIIOK
C 75-81 JloGpe — B 1i0My 100puii piBeHb 3HAHD
OamiB (YMiHB) 3 HE3HAYHOIO KIJIbKICTIO TOMHJIOK
3a/10BUTbHO — TIOCEpEHIN piBEHb 3HAHB (YMIHbB)
D 69-74 13 3HAYHOIO KUJIBKICTIO HEIOMIKIB, IOCTATHIN I
OaiB MOJAJILIIOTO HaBYaHHS abo mpodeciitHol
IISUTBHOCTI
£ 60-68 JlocTaTHEO — MiHIMAJIBLHO MOKIIMBUM
OasiB JOMYCTUMHUIA PIBEHb 3HAHb (YMIHb)
He3anoBiabpHO 3 MOKIIUBICTIO IIOBTOPHOTO
35.59 CKJIaJIaHHS — HE3aJ0BIJIbHUM PIBEHb 3HAHB, 3
FX 5 - MO>KJIMBICTIO TTIOBTOPHOTO TIEPECKIIAaHHS 32
e YMOBH HaJIEKHOT'O CAMOCTIHHOTO
JOOTIPAIFOBaHHS.
He3anoBiapHO 3 000B’I3KOBUM MTOBTOPHUM
F 1-34 BUBYCHHSIM KypCYy — JOCHUTh HU3bKHI PIBEHb
OaiB 3HaHb (YMiHb), III0 BUMAra€ OBTOPHOTO

BUBYEHHS JUCLUILIIHU
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/. HaByaJIbHO-MeTOAUYHA KapTa

IV cemectp
Pa3om: 60 roa., npakTu4Hi 3aHATTSA — 32 TOJI., CAMOCTIHA poboTta — 24 rof.,
MOJAYJBHUN KOHTPOJb — 4 TO/I.

Mopny.ti 3micToBuii MoayJs 1 3micToBuii MOayJIb 2

Hazga monyns | 3microsuii moayun I. Teopernuni 3aBranns I'pamaTriuHi 3aBIaHHS MTEpeKIaTy Ta
nepekiany. [IpakTiuuni 3aBaaHHs MepeKiary CTHJTICTHYHI 0COOJIMBOCTI TIPH

3 ITJIIACHKOT Ha YKpaiHCBKY Ta 3 YKpaiHCBKY nepekyaii TEeKCTiB.

Ha ITAIINACHKY.

Kinekicts 93 83
OaitiB 3a
MOJTYJTh

[Tpaktnuni | 1-3 4-6 6-10 11-15 16-18

Temu
NMPaKTHYHHUX
3aHATD:
18-
BiBilyBaHHA
180- poGoTa
Ha
NMPaKTHYHHUX
3aHATTAX
(Bcboro 188
0aJiiB)

Temal

Tema2
Tema3
Temal

Tema 2

Camocriiina 5*4 6anis 5*6 6aniB
poborta
(Bcworo 50
0aJtiB)

Bunu MonynbHa KOHTposIbHa podoTa Nel MonaynpHa KOHTpOJIbHA poboTa Ne 2
MOTOYHOT0 (2506aniB) (25 6auiB)
KOHTPO.II0
(Bcboro 75
0aJtiB)

HMincymkoBuii MakcuMaJbHA KiJbKICTH 0aJ1iB —276 0aaiB
KOHTPOJIb
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